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DE - Gebrauchsanweisung / Produkthinweise 
 

Salz- und Pfeffermühle (VINENCO) 
 

Anweisungen: 
Füllen Sie die Mühle, indem Sie den Deckel abnehmen. Stellen 
Sie den Mahlgrad mit dem Einstellknopf ein und drehen Sie die 
Mühle im Uhrzeigersinn, um zu mahlen. 
 
Pflege: 
Reinigen Sie die Mühlen mit einem trockenen Tuch. Lagern Sie 
sie an einem trockenen Ort.  
 
Achtung: 
Keine direkte Hitze, keine Mikrowelle. Bei Beschädigung nicht 
verwenden. 
 
Die Hinweise gelten für alle im Appendix I angeführten 
Varianten gleichermaßen. 

EN - Instructions for use / product information 
 

salt and pepper grinder (VINENCO) 
 

Instructions: 
Fill the grinder by removing the lid. Adjust the grind size using the 
adjustment knob and turn the grinder clockwise to grind. 
 
Cleaning: 
Clean the grinders with a dry cloth. Store them in a dry place. 
 
Caution: 
No direct heat, no microwave. Do not use if damaged. 
 
The instructions apply equally to all variants listed in Appendix I. 

ESP - Instrucciones de uso / Información producto 
 

molino de sal y pimienta (VINENCO) 
 
Instrucciones: 
Llene el molinillo quitando la tapa. Ajuste el grosor de la 
molienda con el botón de ajuste y gire el molinillo en el sentido 
de las agujas del reloj para moler. 
 
Limpieza: 
Limpie los molinos con un paño seco. Almacénelos en un lugar 
seco. 
 
Precaución: 
Sin calor directo, sin microondas. No usar si está dañado. 
 
Las instrucciones se aplican por igual a todas las variantes 
enumeradas en el Apéndice I. 

FR - Mode d'emploi / Informations sur le produit 
 

moulin à sel et à poivre (VINENCO) 
 
Consignes: 
Remplissez le moulin en retirant le couvercle. Réglez la taille de 
la mouture à l'aide du bouton de réglage et tournez le moulin 
dans le sens des aiguilles d'une montre pour moudre. 
 
Nettoyage: 
Nettoyez les moulins avec un chiffon sec. Conservez-les dans 
un endroit sec. 
 
Attention: 
Pas de chaleur directe, pas de micro-ondes. Ne pas utiliser en 
cas de dommage. 
 
Ces consignes sont valables pour toutes les variantes 
mentionnées dans l'annexe I. 

ITA - Istruzioni per l'uso / informazioni sul prodotto 
 

macinacarne e macinapepe (VINENCO) 
 
Istruzioni: 
Riempi il macinino rimuovendo il coperchio. Regola la 
dimensione della macinatura con il pulsante di regolazione e 
ruota il macinino in senso orario per macinare. 
 
Pulizia: 
Pulisci i macinini con un panno asciutto. Conservali in un luogo 
asciutto. 
 
Attenzione: 
Nessuna esposizione a calore diretto, nessun microonde. Non 
utilizzare in caso di danneggiamento. 
 
Le istruzioni si applicano a tutte le varianti elencate 
nell'Appendice I. 

NL - Gebruiksaanwijzing / productinformatie 
 

zout- en pepermolen (VINENCO) 
 
Instructies:  
Vul de molen door het deksel te verwijderen. Stel de maalgraad 
in met de instelknop en draai de molen met de klok mee om te 
malen. 
 
Schoonmaken: 
Reinig de molens met een droge doek. Bewaar ze op een droge 
plek. 
 
Let op: 
Geen directe hitte, geen magnetron. Niet gebruiken bij schade. 
 
De instructies gelden voor alle varianten in Bijlage I. 
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FI - Käyttöohjeet / tuotetiedot 
 

suola- ja pippurimylly (VINENCO) 
 
Ohjeet: 
Täytä mylly poistamalla kansi. Säädä jauhatuskoko 
säätönupilla ja käännä mylly myötäpäivään jauhaaksesi. 
 
Puhdistaminen: 
Puhdista myllyt kuivalla liinalla. Säilytä ne kuivassa paikassa. 
 
Varoitus: 
Ei suoraa lämpöä, ei mikroaaltouunia. Älä käytä, jos 
vaurioitunut. 
 
Ohjeet koskevat yhtä lailla kaikkia liitteessä I lueteltuja 
vaihtoehtoja. 

NOR - Bruksanvisning / Produktinformasjon 
 

salt- og pepperkvern (VINENCO) 
 
Instruksjoner: 
Fyll kvernen ved å ta av lokket. Juster kornstørrelsen med 
justeringsknappen, og vri kvernen med klokken for å male. 
 
Rengjøring: 
Rengjør kvernene med en tørr klut. Oppbevar dem på et tørt 
sted. 
 
Viktig: 
Ingen direkte varme, ingen mikrobølgeovn. Ikke bruk hvis 
skadet. 
 
Instruksjonene gjelder like mye for alle varianter som er nevnt i 
Vedlegg I. 

PL - Instrukcje użytkowania / informacje o produkcie 
 

młynek do soli i pieprzu (VINENCO) 
 
Instrukcje: 
Napełnij młynek, zdejmując pokrywkę. Ustaw stopień mielenia 
za pomocą pokrętła regulacji i obróć młynek zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara, aby zmielić. 
 
Czyszczenie: 
Czyść młynki suchą szmatką. Przechowuj je w suchym miejscu. 
 
Przestroga: 
Bez bezpośredniego ciepła, bez mikrofalówki. Nie używać w 
przypadku uszkodzenia. 
 
Instrukcje dotyczą wszystkich wariantów wymienionych w 
Załączniku I. 

SE - Bruksanvisning / produktinformation 
 

salt- och pepparkvarn (VINENCO) 
 
Instruktioner: 
Fyll kvarnen genom att ta av locket. Justera malningsgraden 
med justeringsknappen och vrid kvarnen medurs för att mala. 
 
Rengöring: 
Rengör kvarnarna med en torr trasa. Förvara dem på en torr 
plats. 
 
Försiktighetsåtgärder: 
Ingen direkt värme, ingen mikrovågsugn. Används inte om den 
är skadad. 
 
Anvisningarna gäller för alla varianter som anges i bilaga I.  

TR - Kullanım talimatları / ürün bilgileri 
 

tuz ve karabiber değirmeni (VINENCO) 
 
Talimatlar: 
Kapağı çıkararak değirmeni doldurun. Ayar düğmesiyle öğütme 
derecesini ayarlayın ve öğütmek için değirmeni saat yönünde 
çevirin. 
 
Temizlik: 
Değirmenleri kuru bir bezle temizleyin. Kuru bir yerde saklayın. 
 
 
Dikkat: 
Doğrudan ısıya maruz bırakmayın, mikrodalga yok. Hasarlıysa 
kullanmayın. 
 
Talimatlar Ek I'de listelenen tüm varyantlar için aynı şekilde 
geçerlidir. 
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Appendix I – Salt Pepper Mill VARIANT LIST 
Modell SKU EAN FNSKU/ASIN 

Salt-Pepper-Mill K3-PWRT-ZAS3 5060522600268 B07RLNF9XV 

Salt-Pepper-Mill 
with Stand FZ-1HT2-8UED 

5060522601593 B09NL3NTXG 

 

 


